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Akdeniz; medeniyetlerin beşiği olduğu gibi biyolojik zenginlik açısından da dünyanın en önemli 
coğrafyalarından biridir. Akdeniz, aynı zamanda, insan aktivitelerinin en yoğun olduğu kara ve deniz kaynaklı 
kirlilik tehdidinin en yüksek olduğu bir bölgedir. 

Akdeniz’de kıyı uzunluğu açısından ilk sıralarda yer alan Türkiye, biyolojik çeşitlilik  ve endemizm yönünden 
de oldukça zengin olması nedeniyle  Avrupa'nın önemli bir biyocoğrafık bölgesidir.    

Bununla  birlikte, son yıllarda gelişen turizm hareketleri neticesinde kıyı ve deniz alanlarımızın yoğun ziyaretçi 
ve yapılaşma baskısı ile karşı karşıya kaldığı da bir gerçektir.

Akdeniz’de ortaya çıkan kirlilik tehdidini önlemek ve çevre değerlerini korumak amacıyla uluslararası 
çalışmalar yürütülmekte olup ülkemizde bu faaliyetlere katılmakta, Akdeniz de kara ve deniz kökenli kirliliğin 
önlenmesi, biyolojik zenginliğin korunmasına katkıda bulunmaktadır. Bu amaçla imzalanan “Akdeniz de 
kirliliğin önlenmesi(Barselona) sözleşmesi” ve ek protokollerine ülkemiz taraf olarak, sözleşme gereklerini 
titizlikle yerine getirmektedir.

Barselona sözleşmesinin gereklerinden biri de; Akdeniz’de kara, kıyı ve deniz alanlarının entegre yönetilmesi 
ve korunması amacıyla korunan alan sisteminin kurulmasıdır. Bu kapsamda 1988 yılından itibaren 2872 sayılı 
kanun gereği ÖÇKB ilan edilmektedir.

Bakanlığıma bağlı olarak hizmet veren ÖÇKK Başkanlığı, Türkiye' de tarihi, tabii ve kültür değerleri açısından 
milli ve milletler arası öneme haiz ancak bozulma ve yok olma tehlikesi altında olan ekolojik açıdan hassas 
bölgelerin korunması ve gelecek nesillere intikalinin sağlanması amacıyla Bakanlar Kurulu tarafından “ÖÇKB ilan 
edilen alanlarda biyolojik çeşitlilik ile kültür ve  çevre değerlerinin korunması,  çevre kirliliğinin önlenmesi 
amacıyla başta alan kullanım kararları vermek üzere her türlü tedbirleri almakla görevlidir. Kurum kısa 
tarihçesinde korunan alanların yönetiminde çok önemli hizmetlere ve başarılara imza atmıştır.

Ülkemizdeki 14 ÖÇKB den 9'u Akdeniz de olup, Fethiye Göcek ÖÇKB bunlardan ilkidir. ÖÇKB ilan edilmesi ile 
bölgedeki turizm faaliyetleri deniz alanlarına kaydırılmış, kıyı alanlarında yapılaşma baskısı önlenmiş, kara 
kökenli kirliliği önlemeye yönelik Atıksu Arıtma Tesisi ve Katı Atık Düzenli Depolama Tesisi yapılmıştır. Ancak 
yapılan araştırmalarda deniz turizminin yoğunlaşması neticesinde de bölgedeki peyzaj bütünlüğü, biyolojik 
çeşitlilik tahrip olmaya başlamış, deniz kirliliğinin artma eylemine girdiği tespit edilmiştir. Taşıma kapasitesi 
araştırma projesi yapılmak suretiyle, Akdeniz' de yat turizminin önemli merkezi haline gelen Göcek Körfezi ile 
Göcek-Dalaman koyunda insani faaliyetlerin çevreye olan etkisini minimize edilmesinin yöntemleri ortaya 
konmuştur.

Bölgede yürütülen bilimsel araştırmalar ve yöre halkının da talepleri dikkate alınarak, “Göcek Körfezi ve 
Göcek- Dalaman Koyları Koruma ve Kullanma Usul ve Esasları” hazırlanmış ve yürürlüğe konmuştur.

Deniz alanlarında etkin koruma sistemini gaye edinen bu düzenleme, bölgenin korunmasına katkıda 
bulunacağı gibi, diğer hassas deniz alanlarımız  için de bir model oluşturacaktır. 

TAKDİM
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Not only is the cradle of civilizations but also regarding the 
biodiversity, Mediterranean is the most important geographical 
region of the world. Mediterranean, at the same time, has the most 
intensive human activities being faced to face pollution threats 
originated from both sea and land. 

Regarding the coastal line length Turkey is one of the rich 
countries. It is also very rich regarding biodiversity and endemism and 
it is one of the important bio geographic regions. 

However, in last years with the development of tourism activities, 
coastal and sea sides of our country is under heavy pressures of visitors and construction activities.  

Turkey participates in all international activities to prevent pollution threats and protect environmental assets in 
Mediterranean and contributes to prevention of land and sea based pollution, and conservation of biodiversity. In 
this regard, Turkey fulfils her duty with a great importance as a party to the “Barcelona Convention on the Protection 
of the Mediterranean Sea Against Pollution” and its protocols.

One of the requirements of the Barcelona Convention is to establish protected area system for conserving and 
integrated management of land and sea areas in the Mediterranean Region. In this frame, since 1988 under the 
environment Law numbered 2872, Special Environmental Protection Areas have been declared.    

EPASA, which is an affiliated organization working under my Ministry, is responsible for the protection of 
biological diversity, cultural and environmental assets in SEPAs declared by the cabinet of Ministers and pass them 
to the future generations. These areas have national and international importance regarding cultural and historical 
values facing with problems of deterioration and extinction. EPASA takes all kind of land use decisions and 
measures for preventing environmental pollution and protecting biological diversity. In its short history EPASA has 
achieved a great success in the management of protected areas.           

9 out of 14 SEPAs are located in the coast of Mediterranean Sea and Fethiye-Göcek is the first SEPA. After 
declaration as a SEPA, construction pressure in the coastal side is prevented; waste water treatment and solid waste 
disposal centres have been constructed to prevent land based pollution. So, tourism activities shifted into marine 
areas. However, the researches showed that due to concentration of marine tourism, unity of landscape and 
biological diversity has been deteriorated and sea pollution has started to increase. By the carrying capacity 
project, the methods are defined to eliminate negative effects of  human activities in Göcek Gulf and Göcek – 
Dalaman Bays. 

By considering the scientific researces and demands of local people “Conservation and Use Principles of Göcek 
Gulf and Göcek and Dlaman Bays” prepared and put into effect.  

 With this arrangement it is targeted to have an effective conservation system contributing
to the protection of the region and to be a model for the management of other sensitive marine areas   

Presentation

Prof. Dr. Veysel EROĞLU
Repucblic of Turkey Ministry
of Environment and Forestry



Özel Çevre Koruma Kurumu Bölgesi, ülkemizdeki milli ve milletler arası öneme haiz ancak turizm, tarım ve 
yapılaşma baskısı altında, bozulma ve yok olma tehlikesi altında olan, ekolojik açıdan hassas bölgelerin 
korunması ve gelecek nesillere intikalinin sağlanması amacıyla başta alan kullanım kararları oluşturmak üzere 
her türlü tedbiri almakla görevli kamu kurumudur.

Akdeniz de kirliliğin önlenmesi (Barselona) sözleşmesine dayanarak, Bakanlar kurulu tarafından tespit ve ilan 
edilen 14 ÖÇKB' den 9'u Akdeniz kıyılarında olup aynı zamanda uluslar arası sözleşmeler kapsamında korunması 
gereken pek çok bitki ve hayvan türünün yaşama alanlarıdır. 

Kurum, ÖÇKB'lerinde öncelikle biyolojik çeşitlilik araştırma verilerini dikkate alarak plan yapmak suretiyle 
alan kullanım kararları oluşturmakta, bölgedeki yöre halkı ve diğer yararlanıcıların ihtiyaç ve taleplerini çevreye 
minimum etki yapacak şekilde planlamakta ve izin vermektedir. Bu kapsamda hassas bölgelerde insan 
faaliyetleri düzenlenmekte veya kısıtlanmaktadır. Aynı zamanda kurum tarafından  çevre kirliliğini önlemeye 
yönelik alt yapıların yapılması sağlanmaktadır.

Fethiye Göcek özel çevre koruma bölgesinin batısında yer alan Göcek Körfezi ve Göcek-Dalaman Koyları 
ülkemiz deniz turizminin en önemli noktalarından biridir. Gerek bireysel tatilciler, gerek mavi tur, gerekse de 
günübirlik gezi tekneleri tarafından yoğun bir şekilde ziyaret edilen Göcek Körfezi ve Göcek-Dalaman Koyları, 
kontrolsüz ve yoğun kullanımlar neticesinde, kirlenme, doğa ve çevre değerlerini kaybetme  tehdidi altına 
girmiştir.

Kurumumuzca yaptırılan muhtelif bilimsel çalışmalarla ortaya çıkan tehditlerin insan kaynaklı kontrolsüz ve 
yoğun kullanımlardan kaynaklandığı, ancak  önlenebilir olduğu tespit edilmiştir.

Bu doğrultuda, katılımcı bir anlayışla bilimsel araştırma sonuçları ilgililerle paylaşılmış, öneriler dikkate 
alınarak, Göcek Körfezi ve Göcek-Dalaman Koyları Koruma ve Kullanma Usul ve Esasları hazırlanmıştır.

Türkiye için ilk olan bu düzenleme, öncelikle diğer özel çevre koruma bölgelerindeki kıyı ve deniz alanlarında 
oluşturulacak deniz koruma sistemi ve diğer hassas deniz alanlarındaki uygulamalar için örnek olacağı 
temennisiyle

Saygılar sunarım.

ÖNSÖZ

Ahmet ÖZYANIK
Kurum Başkanı



Preface

Environmental Protection Agency for Special Areas (EPASA) is an public 
organization responsible for the protection of internationally important ecologically 
sensitive areas that are under pressure of tourism, agriculture and construction 
activities. EPASA therefore, is taking all kind of measures to provide sustainability of 
natural and cultural assets in protected areas.

9 of 14 Special Environmental Protection Areas (SEPAs), which were declared by the 
minsters of cabinet according to “Barcelona Convention on the Protection of the 
Mediterranean Sea against Pollution” are located on the coastal areas. In those SEPAs 
many plant and animal species, which are to be protected under international agreements, live. 

EPASA prepares plans and develops land use decisions for SEPAs by considering the biological researches 
that have been carived out in SEPAs. Those plans are prepared to eliminate negative effects of the needs and 
activities of local people and beneficiaries to the environment. In this frame, in sensitive areas of SEPAs human 
activities are restricted or regulated and infrastructural facilities are constructed to prevent pollution by EPASA.  

Located in the west part of Fethiye, Göcek Special Environmental Protection Area, Göcek Gulf and Göcek-
Dalaman bays are the most important sea tourism areas of Turkey. Either uncontrolled individual, blue voyage or 
daily tour boats' intensive visits to Göcek-Dalaman bays caused pollution and started to threaten natural and 
environmental assets. 

The results of various scientific researches have been held by EPASA showed that the threats are originated 
from uncontrolled intensive human activities, but can be prevented. 

 In this line, the results of those scientific researches have been shared with a participatory process by relevant 
institutional bodies and recommendations are considered in the preparation of Conservation and Use 
Principles of Göcek Gulf, Göcek and Dalaman Bays. 

The first ever for Tukey, with the wish of being a model of this arrangement for implementation in other 
sensitive sea areas as well and setting up sea conservation system in other SEPAs coastal and sea areas,

 Yours sincerely

 
Ahmet ÖZYANIK

President



T.C. ÇEVRE VE ORMAN BAKANLIĞI
ÖZEL ÇEVRE KORUMA KURUMU BAŞKANLIĞI

FETHİYE-GÖCEK  ÖZEL ÇEVRE KORUMA BÖLGESİ
 GÖCEK KÖRFEZİ İLE  GÖCEK- DALAMAN KOYLARI

KORUMA VE  KULLANMA USUL VE ESASLARI

Amaç

Kapsam

Dayanak: 

Tanımlar

Bakanlık
Alarga
Atık Su
Balast Suyu
Bağlanma yeri

Demirleme

Gemi

Madde 1- Bu usul ve esasların amacı, Fethiye-Göcek Özel Çevre Koruma Bölgesinin biyolojik 
çeşitlilik ve çevre değerlerinin korunması, kirliliğinin önlenmesi gayesiyle Göcek Körfezi ile 
Göcek- Dalaman Koylarının koruma ve kullanma usul ve esaslarını belirlemektir. 

Madde 2- Bu koruma ve kullanma esasları; Fethiye-Göcek Özel Çevre Koruma Bölgesi içinde 
yer alan Göcek Körfezi ve Göcek - Dalaman Koyları'nda ekli haritada belirtilen alanları kapsar. 

Madde 3- Bu koruma kullanma esasları 2872 sayılı Çevre Kanunu ile 383 sayılı KHK 
hükümlerine istinaden hazırlanmıştır.

Madde 4- Bu usul ve esasların uygulanmasında;
vre ve Orman Bakanlığını, 
 geminin veya deniz aracının bir yere yanaşmamış olarak açıkta bulunmasını,

tine suyunu,
arak değerlendirilmeyen balast sularını,

tesislerinde mevcut iskele, rıhtım vb. bağlanma yerleri ile tesislerin 
bulunmadığı koylarda kara tarafında yapılan mapaları, 

nin demir mevkiinde emniyetli kalmasını sağlamak için demirin denize 
bırakılması işlemi, 

 ve kullanma amacı ne olursa olsun suda kürekten başka sevk 
sistemiyle hareket edebilen her türlü aracı,

: Çe
: Bir
: Pis su ve sin
: Kirli balast ol
: Kıyı 

: Gemi

: Adı, tonalitosu



REPUCBLIC OF TURKEY MINISTRY OF ENVIRONMENT AND FORESTRY
ENVIRONMENTAL PROTECTION AGENCY FOR SPECIAL AREAS

FETHİYE GÖCEK SPECIAL ENVIRONMENTAL PROTECTION AREA
GÖCEK GULF AND GÖCEK-DALAMAN BAYS

CONSERVATION AND USE PRINCIPLES  

Aim

Scope

Basis

Definitions:

Ministry
Agency
Off-shore
Wastewater
Ballast water
Moorings

Anchorage
Ship

Article 1- The aim of these principles is to conserve Fethiye-Göcek Special Environmental 
Protection Area's biodiversity and environmental values and determine Göcek Gulf and 
Göcek-Dalaman Bays Conservation and Use Principles for the purpose of prevention of its 
pollution.

 
Article 2- These conservation and use principles are in effect in the Göcek Gulf and Göcek-

Dalaman Bays which is marked in the annexed map under Fethiye-Göcek Special 
Environmental Protection Area. 

Article 3- These conservation and use principles was prepared based on the 2872 numbered 
law and the Decree in the power of the Law numbered 383.

Article 4- In the implementation of these principles;
: Ministry of Environment and Forestry,
: Environmental Protection Agency for Special Areas,
: waiting at off-shore/cast off, 
: it refers all of black water, bilge water, ballast water and sludge.
: Ballast water which is not considered as dirty ballast 
: It refers moorings in the coastal sides of bays in case of there is no existing wharfs, 
bunds, eyebolts etc. 

: Anchoring operation in order to keep ships safe in the sea 
: It refers all kind of boat that move via shipping system other than oar in the water 
whatever the name, tonality and purpose of use

www.ockkb.gov.tr



Göcek Körfezi ve Göcek - Dalaman Koyları:

Gri su

Günübirlik Gezi Teknesi

Katı atık

Kirli Balast

Kurum
Pis Su
Sintine Suyu

Slaç

Siyah Su
Ticari Yük Gemisi
Yat limanı

Yat Mola Noktası

İlkeler 

 Fethiye Göcek Özel Çevre Koruma Bölgesi 
içerisinde olup sınır ve koordinatları ekli haritada belirlenen ada ve anakara bağlantılı alanları,

 Her çeşit banyo, mutfak ve lavabodan kaynaklı oluşan ve siyah su ile 
karışmamış olan suyu,

 eğlence ve turizm amacıyla limandan aldığı yolcuları aynı 
gün aynı limanda indiren, denize elverişlilik belgesine sahip deniz 
turizmi aracı olan gemilerdir.
n normal işleyişi sonucu oluşan ve MARPOL 73/78 EK-V kapsamına 

giren evsel ve operasyonel nitelikli katı atıkları,
en suya bırakıldığında; su üstünde veya bitişik sahil hattında petrol, 

petrol türevi veya yağ izlerinin görülmesine neden olan veya su üstünde ya 
da su altında renk değişikliği oluşturan veya askıda katı madde/emülsiyon 
halinde maddelerin birikmesine yol açan balast suyunu,

vre Koruma Kurumu Başkanlığını,
l olarak siyah su ve gri suyu,

e ve yardımcı makine alt tankları, koferdamlar, ambarlar 
veya benzer bölümlerinde oluşan sızıntı su ve yağlı atık suların biriktiği 
bölümlerinde biriken sıvıları,

makine dairelerinde, yakıt tanklarında veya petrol tankerlerinin 
kargo tanklarında tortu ve/veya yağ çökeltilerinden oluşan çamuru,

r çeşit tuvaletten gelen insan veya hayvan vücudu kaynaklı suyu,
aliyette bulunan her türlü yük gemisini,

atlara güvenli bir bağlama, her yata doğrudan yürüyerek çıkılmasına 
olanak sağlayan, yeterli derinlikte su bulunan ve yatlara teknik ve sosyal 
altyapı, yönetim, destek, bakım ve onarım hizmetleri sunan, rüzgâr ve deniz 
tesirlerinden korunmuş Başbakanlık Denizcilik Müsteşarlığından “işletme 
belgesi” almış, turizm belgeli kıyı yapılarını,

iye Göcek özel çevre koruma bölgesi 1/25000 ölçekli Çevre Düzeni 
Planı'nda ağırlıklı olarak deniz ulaşımı ile ulaşılabilen, deniz kullanımına 
yönelik faaliyetlerin yer alabileceği yat mola hizmet alanlarını ifade eder

Madde 5- Göcek Körfezi ile Göcek- Dalaman Koylarının korunmasına ve kirliliğinin 
önlenmesine ilişkin genel ilkeler şunlardır:

:

: Gezi, spor,

: Gemini

: Gemid

: Özel Çe
: Gene
: Gemilerin makin

: Gemilerin 

: He
: Ticari fa
: Y

: Feth



Göcek Gulf and Göcek-Dalaman Bays 

Grey water
Daily tour boat

Solid waste

Dirty ballast

Sewage
Bilge water

Sludge

Black Water
Merchant Ship
Marina

Resting Points for Yachts 

Principles

: Islands and natural places have link with the mainland 
in Fethiye-Göcek Special Environmental Protection Area, of which the boundaries and 
coordinates are given in annexed map 

: types of bath, kitchen and sink water which is not mixed with black water 
: Ships that have certificate of seaworthiness, take and leave on certain points 
daily passengers for sport, recreation and tourism purposes 

: Domestic and operational solid waste generated by ships in the framework of 
MARPOL 73/78 ANNEX-V 

: When it is disposed from ships into the water; it causes to appear petroleum, 
petroleum derivatives or oil traces over water or adjacent to coast lines, colour 
changes over or under water and suspended solid materials/emulsion

: Generally, black water and grey water
: The section in which leakage water and oily waste water collected originated 
from sub thanks of ships machines or auxiliary machines, cofferdams and 
lockers 

: The mud of oil and deposit sediments coming from fuel tanks and machinery 
compartments of ships or cargo tanks of fuel tankers

: All kinds of sewage water generated by human or animal body 
: All kind of ships used for commercial activities
: It refers coastal structures having a certificate of tourism, providing secure 
mooring facilities and access to each yacht by walk, having adequate depth of 
water, providing yachts with technical and social infrastructure, management, 
support, maintenance and repair services, protected from wind and sea effects, 
having obtained “operation license”  from  Under secretariat of Maritime 
Affairs.

: It refers resting areas for yachts that can be reached by sea 
demarcated in 1/25000 scaled Environmental Master Plan of Fethiye Göcek Special 
Environmental Protection Area   

Article 5- General principles in respect of conservation and prevention of pollution of Göcek 
Gulf and Göcek-Dalaman Bays are as follow:

All 

www.ockkb.gov.tr



a) Fethiye-Göcek Özel Çevre Koruma Bölgesinin biyolojik çeşitlilik ve çevre değerlerinin 
korunması, kirliliğinin önlenmesi gayesiyle belirlenen bu esas ve usullere herkesçe uyulması 
zorunludur.

b) Çevre Kanunu uyarınca Göcek Körfezi ile Göcek- Dalaman Koylarında kirlenme ve 
bozulmanın önlenmesi, sınırlandırılması, giderilmesi ve çevrenin iyileştirilmesi için yapılan 
harcamalar kirleten veya bozulmaya neden olan tarafından karşılanır. Kirletenin kirlenmeyi veya 
bozulmayı durdurmak, gidermek veya azaltmak için gerekli önlemleri almaması veya bu 
önlemlerin yetkili makamlarca doğrudan alınması nedeniyle kamu kurum ve kuruluşlarınca 
yapılan gerekli harcamalar 6183 sayılı Amme Alacaklarının Tahsil Usulü Hakkında Kanun 
hükümlerine göre kirletenden tahsil edilir.

c) Göcek Körfezi ve Göcek - Dalaman koylarında yer alan Kullanımı Kısıtlanan Alanlarda atık 
sular için depolama tankı olmayan gemiler geceleyemez. 

ç) Göcek Körfezi ve Göcek - Dalaman koylarına giren gemiler bağlama noktalarına Yat limanı, 
iskele, mapa ve şamandıralara bağlamak zorundadır. Kullanımı kısıtlı alanlar haricinde sadece 
karada mapalara bağlanmak şartıyla demirleme yapılması serbesttir.

d) Göcek Körfezi ve Göcek- Dalaman koylarında gemilerde Gürültü Kirliliği Yönetmeliğine 
aykırı olarak müzik yayını yapılması yasaktır. Gemilerde yapılacak sosyal etkinlikler Katrancı 
adasının güney kıyılarında yapılabilir.

e) Göcek Körfezi ve Göcek-Dalaman koylarında gemilerin konaklama yerlerinde ve koy 
içlerinde güvertede açıkta mangal yakmak yasaktır. 

f) Göcek Körfezi ve Göcek–Dalaman Koylarına gelen gemiler; atık sularını, slaç, balast suyu ve 
kirli balast ile çöplerini Göcek Körfezindeki atık alım tesisine ve/veya atık alım gemisine vermek 
zorundadır. Hiçbir şekilde denize deşarj yapılamaz.  

g) Göcek Körfezi ve Göcek–Dalaman Koylarına gelen gemiler, Çevre ve Orman Bakanlığının 
Atık Alınması ve Atıkların Kontrolü Yönetmeliğine göre gerekli dökümanları veya aynı amaçla 
hazırlanan digital kartı bulundurmak zorundadır.

ğ) Göcek Körfezi ve Göcek - Dalaman koylarında 1380 sayılı Su Ürünleri Kanunu gereğince 
yayınlanan amatör ve ticari amaçlı su ürünleri avcılığını düzenleyen tebliğlere uyulması 
zorunludur.



a) It is compulsory to follow these principles identified for conservation of biodiversity and 
environmental values and prevention of its pollution in Fethiye-Göcek Special Environmental 
Protection Area 
b)  In accordance with the Environmental Law, in Göcek Gulf and Göcek-Dalaman Bays, the cost 
for prevention, limiting, removal of pollution and rehabilitation of environment are paid by 
polluters and the parties causing for pollution. The fines are collected according to the Law 
numbered 6183 and called “Public Revenue Collection Procedure” from the polluters in order to 
prevent pollution  
c)  Ships not having storage tank for wastewater cannot stay overnight in the “Restricted Areas 
for Use” in Göcek Gulf and Göcek-Dalaman Bays
d) Ships coming to Göcek Gulf and Göcek-Dalaman Bays have to moor to the mooring points 
(marina, wharfs, eyebolt etc.). Except for “Restricted Areas for Use” it is allowed mooring only to  
eyebolts in terrestrial areas   
e) In Göcek Gulf and Göcek-Dalaman Bays it is forbidden to airplay from ships, according to the 
“Regulation of Noise Pollution”. Social activities in ships can be held in the southern part of 
Katrancı Island.   
f) In Göcek Gulf and Göcek-Dalaman Bays it forbidden to make barbecue on open deck in bays 
and in stopovers of ships areas
g) Ships coming to Göcek Gulf and Göcek - Dalaman Bays have to deliver their sewage, oily 
wastes, sludge, bilge water, dirty ballast water and also their wastes to the waste collection 
facility in Göcek Gulf and/or waste collection ship. In any case, it is forbidden to discharge into 
sea. 
h) Ships coming to Göcek Gulf and Göcek–Dalaman Bays have to bear necessary documents 
and/or chip cards according to Regulation of Waste Collection and Control” of the Ministry of 
Environment and Forestry.   
j)  In Göcek Gulf and Göcek–Dalaman Bays, it is compulsory to follow notices regulating fish 
hunting with the amateur and commercial purpose, in accordance with the Fishery Products 
Law numbered 1380.
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Dalış Yapılmayacak Alanlar

Gemilere Kapatılan Alanlar

Kullanımı Kısıtlanan Alanlar

Madde 6- Göcek Körfezi ve Göcek - Dalaman koylarında kentsel ve arkeolojik sit alanlarında 
yer alan;

0 0 36 36' 00” enlem; 28 50' 30” boylam 
0 0 36 42' 00” enlem; 28 54' 00” boylam 
0 0 36 40' 30” enlem; 28 57' 00” boylam  
0 0 36 35' 12” enlem; 28 51' 42” boylam 
0 0 36 35' 12” enlem; 28 50' 30” boylam  

 dalış yapmak yasaktır. 

Madde 7- Gemilere Kapatılan Alanlar aşağıda belirtilmiştir.
Hamam koyunun  

0 0 36 38' 28.3” enlem; 28 51' 15.9” boylam (HAMAM), 
0 0 36 38' 26.5” enlem; 28 51' 20.7” boylam (HAMAM1) 

noktalarından oluşan çizgi ile kıyı arasında kalan alan her türlü gemiye kapalıdır.

Madde 8- Göcek Körfezi ve Göcek - Dalaman koylarında Kullanımı Kısıtlanan Alanlar
A) Ticari yük gemileri Göcek Körfezinde 08:00–23:00 saatleri arasında seyrüsefer yapamaz, Göcek 
ve Dalaman koylarına hiçbir şekilde giremez.   
B) Göcek ve Dalaman Koylarında, kıyı tesislerinin iskele ve rıhtımları ile şamandıralar ve mapalar 
haricinde gemi ve su araçlarının bağlı bulunması; Liman Başkanlığı'nın belirlediği ve bu Koruma 
Kullanma Esasları kapsamında belirlenen demirleme sahaları haricinde gemi ve su araçlarının 
demirlemesi yasaktır.
Bu kapsamda;
Göcek Körfezi (Göcek Adası kuzeyi dahil) olarak tanımlanan ve 

0 0 36 44' 3.2” enlem; 28 55' 42.3” boylam (OSMANAGA)
0 0 36 44' 5.8” enlem; 28 57' 9.4” boylam (GCKADAKZ)

noktalarından oluşan çizgi ile kıyı arasında kalan alanda Göcek Liman mevzuatında yer alan 
demirleme sahaları dışında gemiler ve su araçlarının demirlemesi yasaktır.
C) Göcek Körfezi ve Göcek - Dalaman koylarında deniz çayırlarının korunması amacıyla;



Areas closed for diving

Closed Zones for Ships:

The areas restricted for use

Article 6- In Göcek Gulf and Göcek–Dalaman Bays, the following places situated in urban and 
archaeological sites are closed for diving 

latitude longitude
latitude longitude
latitude longitude
latitude longitude
latitude longitude

Article 7- Closed zones for ships are given as below.
In 

latitude longitude
latitude longitude

Article 8- The areas restricted for use in Göcek Gulf and Göcek-Dalaman Bays
A) In Göcek Gulf, merchant ships cannot navigate between 08:00-23:00 and enter into Göcek and 
Dalaman Bays by no manner of means. 
B)  In Göcek–Dalaman Bays, mooring of ships and water crafts are forbidden out of the areas and 
mooring points which determined by Port Authority defined according to the conservation and 
use principles 
In this context; 

Göcek Gulf (Including northern part of Göcek Island) and
latitude longitude
latitude longitude

0 0 36 36' 00” ; 28 50' 30” 
0 0 36 42' 00” ; 28 54' 00” 
0 0 36 40' 30” ; 28 57' 00” 
0 0 36 35' 12” ; 28 51' 42” 
0 0 36 35' 12” ; 28 50' 30” 

Hamam bay  
0 0 36 38' 28.3” ; 28 51' 15.9”  (HAMAM), 
0 0 36 38' 26.5” ; 28 51' 20.7”  (HAMAM1) 

the area between line composed of above points and the coast is closed for all kinds of ships 

In 
0 0 36 44' 3.2” ; 28 55' 42.3”  (OSMANAGA)
0 0 36 44' 5.8” ; 28 57' 9.4”  (GCKADAKZ)

the area between line composed of above points and the coast, it is forbidden anchoring of ships 
and water crafts out of the anchoring areas defined by Göcek Port Legislation. 
C) Fort he purpose of conservation of sea meadows in Göcek Gulf and Göcek - Dalaman bays;
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a)Göcek Adası
0 0 36 44'12.6” Enlem  28 56'20.1” Boylam
0 0 36 44'14.7” Enlem  28 56'10.6” Boylam
0 0 36 43'25.7” Enlem  28 56'00.1” Boylam

noktalarından oluşan çizgi ile kıyı arasında kalan alan ve
0 0 36 43'40.3” Enlem  28 56'57.1” Boylam
0 0 36 43'52.4” Enlem  28 56'46.3” Boylam

noktalarından oluşan çizgi ile kıyı arasında kalan alan

b)Kış Limanı
0 0 36 40'39.2” Enlem  28 54'43.4” Boylam
0 0 36 40'44.4” Enlem  28 54'43.5” Boylam

noktalarından oluşan çizgi ile kıyı arasında kalan alan

c)Kurşunlu Koyu
0 0 36 38'16.4” Enlem  28 51'-59.3” Boylam
0 0 36 38'00.2” Enlem  28 52'-21.3” Boylam

noktalarından oluşan çizgi ile kıyı arasında kalan alan

ç)Sarsala koyu
0 036 39'56.5” Enlem  28 51'32.5” Boylam
0 0 36 39'33.0” Enlem  28 51'28.1” Boylam

noktalarından oluşan çizgi ile kıyı arasında kalan alan

d)Sıralıbük koyu
0 0 36 40'47.7” Enlem  28 51'55.5” Boylam
0 0 36 40'27.9” Enlem  28 51'57.1” Boylam

 noktalarından oluşan çizgi ile kıyı arasında kalan alanda demirleme yapılamaz, mevcut iskele, 
rıhtım, şamandırala ile mapalar arasına bağlanabilirler.

e)Yassıca adaları ve Zeytinli Ada
0 0 36 42'44.0” Enlem  28 55'57.1” Boylam
0 0 36 42'32.9” Enlem  28 55'46.9” Boylam



a)Göcek Island 
0 0 36 44'12.6”  28 56'20.1” 
0 0 36 44'14.7”  28 56'10.6” 
0 0 36 43'25.7”  28 56'00.1” 

the area between line composed of above points and the coast and 
0 0  36 43'40.3”  28 56'57.1” 

0 0 36 43'52.4”  28 56'46.3” 
the area between line composed of above points and the coast

b) Kış Limanı Bay
0 0 36 40'39.2”  28 54'43.4” 
0 0 36 40'44.4”  28 54'43.5” 

the area between line composed of above points and the coast

c) Kurşunlu Bay
0 0 36 38'16.4”  28 51'-59.3” 
0 0 36 38'00.2”  28 52'-21.3” 

the area between line composed of above points and the coast
 
ç) Sarsala Bay 

0 036 39'56.5”  28 51'32.5” 
0 0 36 39'33.0”  28 51'28.1” 

the area between line composed of above points and the coast

d) Sıralıbük Bay
0 0 36 40'47.7”  28 51'55.5” 
0 0 36 40'27.9”  28 51'57.1” 

 It is forbidden achoring in the area between line composed of above points and the coast. 
However existing wharfs, bunds, moors and eyebolts can be used for anchoring. 

e)Yassıca Islands and Zeytinli Island 
0 0 36 42'44.0”  28 55'57.1” 
0 0 36 42'32.9”  28 55'46.9” 

latitude longitude
latitude longitude
latitude longitude

latitude longitude
latitude longitude

latitude longitude
latitude longitude

latitude longitude
latitude longitude

latitude longitude
latitude longitude

latitude longitude
latitude longitude

latitude longitude
latitude longitude
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0 0 36 42'00.2” Enlem  28 55'28.3” Boylam
0 0 36 41'34.9” Enlem 28 55'34.4”  Boylam
0 0 36 41'51.6” Enlem  28 55'58.9” Boylam
0 0 36 42'39.8” Enlem  28 56'07.7” Boylam

bu koordinatlarla çevrili alanda demirleme yapılamaz. Şamandra ile mapalar arasına 
bağlanılabilir. 

Ancak Yassıca adaları Dil Burnu mevkiindeki;
0 0 36 42'39.6” Enlem  28 56'03.2” Boylam, 
0 0 36 42'38.4” Enlem  28 56'01.9” Boylam
0 0 36 42'37.5” Enlem  28 56'01.1” Boylam,
0 0 36 42'35.7” Enlem  28 56'01.0” Boylam

 Koordinatlarında yer alan şamandıra ve mapalara saat 10:00 ile 20:00 arası deniz turizm 
araçlarından olan günübirlik gezi tekneleri, saat 20:00 ile 10:00 arası bunun dışındaki gemilerin 
bağlı kalmaları serbesttir.

Madde 9- Göcek Körfezi ve Göcek - Dalaman koylarından yararlanma kuralları şunlardır;
a) Göcek - Dalaman koylarında bağlanma yeri sayısı kadar gemi bulunabilir.
b) Göcek - Dalaman koylarında gemileri ağaçlara bağlamak yasaktır. Gemiler; sadece var olduğu 
yerlerde iskele, rıhtım, şamandıralar ile mapalar arasına bağlanır. Şamandıra olmayan alanlarda 
sadece karada bağlanma yerine bağlanmak kaydıyla demirleme yapılabilir.
c) Göcek - Dalaman Koylarında günübirlik gezi tekneleri, 10.00 – 20.00 saatleri arasında yat mola 
noktaları ile ekteki haritada belirlenen Göcek körfezi, Göcek Adası güneyi, Zeytinli Adası ve 
Domuz Adası, Yassıca Adası batı kısmı, Sarsala, Taşyaka, Boynuzbükü, Atbükü, Günlüklü, Kargılı, 
Kille, Merdivenli, Kurşunlu, Uzunali ve Tersane Adası Yaz Limanı Koylarına girebilirler. Günübirlik 
gezi teknelerinin bu saatler arasında kıyı tesislerinin bulunduğu koylar ile bu maddede sayılan 
koyların haricindeki Göcek - Dalaman Koylarına girmesi yasaktır. Ancak, Günübirlik gezi 
teknelerinin yat mola noktası olan koylara girişleri her zaman serbesttir. 
ç) Katı atıklar; Yat mola noktaları, Kille Koyu ve Sarsala Koyunda yerleştirilen konteynerlere 
bırakılması zorunludur.  Bu noktalar dışında katı atıklar hiçbir koya bırakılmaz. 
d) Göcek  - Dalaman Koylarında gemiler en fazla bir koyda 3 (üç) gün, tüm koylarda fasılasız 11 
(onbir) gün süre ile bağlı kalabilirler.  Sınırlı gün sonunda kaldığı Koyu terk etmek zorundadırlar.

Göcek Körfezi ve Göcek - Dalaman koylarından Yararlanma kuralları



0 0 36 42'00.2”  28 55'28.3” 
0 0 36 41'34.9”  28 55'34.4” 
0 0 36 41'51.6”  28 55'58.9” 
0 0 36 42'39.8”  28 56'07.7” 

It is forbidden achoring in the area which coordinast are given above. Mooring is allowed 
between moors and eyebolts.
However, In Yassıca Island's Dil Burnu;

0 0 36 42'39.6”  28 56'03.2” , 
0 0 36 42'38.4”  28 56'01.9” 
0 0 36 42'37.5”  28 56'01.1” ,
0 0 36 42'35.7”  28 56'01.0” 

İn above coordinated areas daily tour boats between 10:00 and 20:00 can moor to moors and 
eyebolts and other ships except daily tour boats can moor between 20:00 and 10:00 

latitude longitude
latitude longitude
latitude longitude
latitude longitude

latitude longitude
latitude longitude
latitude longitude
latitude longitude

Article 9-The rules to benefit from Göcek Gulf and Göcek-Dalaman Bays are as follow:
a) In the bays of Göcek and Dalaman, ships as much as the number of moorings can be located.
b) In the bays of Göcek and Dalaman, it is forbidden to tie ships to trees. Ships are tied to wharfs, 
bunds, eyebolts and moor-buoys wherever they exist. If there is no moors in the water, ships can 
only moor in mooring points in the terrestrial areas. 
c) In Göcek - Dalaman Bays, daily tour boats can enter into Resting Points for Yachts, the Göcek 
Gulf, the southern part of Göcek Island, Zeytinli Island and Domuz Island, the western part of 
Yassıca Island, bays of Sarsala, Taşyaka, Boynuzbükü, Atbükü, Günlüklü, Kargılı, Kille, Merdivenli, 
Kurşunlu, Uzunali and Tersane Island Yaz Limanı bays between 10.00 and 20.00 hours. It is 
forbidden that Daily tour boats enter into Göcek-Dalaman Bays except for bays where there exist 
coastal structures and bays mentioned at this article. However entrance of Daily tour boats into 
the Resting Points for Yachts is always allowed. 
d) It is compulsory that solid wastes are disposed to containers located in Kille Bay, yacht 
breakpoints and Sarsala Bays are waste disposal points. Solid wastes cannot be disposed 
anywhere apart these points.
e)  Ships can be moored in a bay for maximum 3 days at once in Göcek - Dalaman Bays. Their 
maximum stay in all bays can not exceed 11 days. After this time they have to leave their place.

Rules to benefit from Göcek Gulf and Göcek-Dalaman Bays
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e) Göcek Körfezi ve Göcek-Dalaman Koyları içerisinde pilotaj hizmeti alan gemiler ve su sporları 
hariç diğer gemi veya su aracı ile en fazla 6 deniz mili sürat yapılabilir. 
f ) Göcek-Dalaman Koylarında Turizm Amaçlı Sportif Faaliyet Yönetmeliği kapsamında ilgili 
kurum ve kuruluşlardan izin alınması şartıyla jetski hariç su sporları yapılabilir. 

Madde 10-  Göcek-Dalaman Koyları içerisinde koyları amaç dışında kullanılmasını önlemek 
amacıyla,
a)Göcek Körfezi ve Göcek-Dalaman Koyları içerisinde seyir, can, mal ve çevre emniyeti gerekleri 
ve atık alım faaliyetleri haricinde gemiden gemiye ve kara tankerinden gemiye petrol ve diğer 
zararlı maddelerin transferini yapmak kesinlikle yasaklanmıştır.”
b) Göcek Körfezi ve Göcek-Dalaman Koylarına; gemi sicile kayıtlı olma zorunluluğu olmayan 
bağlama kütüğü ruhsatnamesinde, yat (özel, ticari ve diğer), gezinti (tenezzüh) gemisi, sandal, 
palamar botu,  amatör balıkçı teknesi, atık alma gemisi, görev / devriye gemisi, yangın söndürme 
gemisi, dalgıç gemisi, kılavuz botu, arama kurtarma gemisi, batık çıkarma gemisi, yüzer atık alım 
tesisi, bilimsel araştırma / inceleme gemisi olarak kayıtlı olanlar haricindeki gemi ve su araçlarının 
acil durumlar haricinde giriş ve çıkışları yasaktır. 
c)Yasaklı gemi veya su araçlarının söz konusu alanlara herhangi bir faaliyet nedeniyle zaruri 
olarak girmesi Liman Başkanlığı'ndan alınacak geçici izne tabidir. 

Madde 11- Bu koruma ve kullanma usul ve esaslarına uyulup uyulmadığının denetim yetkisi 
ve koordinasyonu Muğla Valiliğine aittir. 
Koruma kullanma esaslarına uyulup uyulmadığının denetimi, Özel Çevre Koruma Kurumu 
Başkanlığı, Denizcilik Müsteşarlığı İzmir Bölge Müdürlüğü, Göcek Liman Başkanlığı, Muğla İl 
Çevre Orman Müdürlüğü, Sahil Güvenlik Komutanlığı, IMEAK Deniz Ticaret Odası temsilcisi ile 
Muğla Valiliğinin gerekli göreceği, diğer ilgili kurumlar temsilcilerinden oluşan komisyon 
marifetiyle gerçekleştirilir.

Madde 12- Bu koruma ve kullanma usul ve esaslarına uyulmadığı takdirde ilgili mevzuatta yer 
alan idari ve cezai hükümlere göre işlem yapılır.

Göcek Körfezi Ve Göcek - Dalaman Koylarının Amaç Dışında Kullanımını Önlemek

Göcek Körfezi ve Göcek - Dalaman koylarında Denetim 

Yaptırımlar



f ) Within Göcek Gulf and Göcek – Dalaman bays, maximum speed limit is 6 miles for any kind of 
ships except except ships taking pilot service 
g) In Göcek Dalaman Bays within the framework of” Regulation on Sportive Activities for Tourism 
Purposes” water sport activities can be done by having necessary permissions from relevant 
institutions  

Article 10- For preventin of use of bays within Göcek-Dalaman Bays apart from the purpose,
a) Within Göcek Gulf and Göcek-Dalaman Bays, it is strictly forbidden transfer of petrol and other 
harmful substances from ship to ship except for needs of navigation, life, goods and 
environmental security and solid wastes collection activities
b) Ship and water crafts except which have registered as yacht (private, merchant and other), 
excursion snip, boat, mooring boat, amateur fishing boat, waste collection ship, patrol boat, 
fireboat, diving boat, guide boat, search and rescue boat, sunken remove ships, scum collection 
plant, scientific research/analysis boat are forbidden to enter into Göcek Gulf and Göcek-
Dalaman if there is no emergincies.
c)  Entering into aforesaid areas for any activity necessarily of forbidden ship and water crafts is 
amenable to temporary private permission to be got from Port Authority.
d) Entrance of forbidden ships and water crafts in case of emergency situation into said areas are 
subject to having necessary temporary permission from Göcek Port Authority

Article 11- Authority for controlling and coordination of implementation of theses 
conservation and use principles is belong to Muğla Provincial Governorship
Control of implementation of these conservation and use principles is conducted by a 
commission composed of Environmental Protection Agency for Special Areas, Undersecretariat 
of Maritime Affairs, Directorate of İzmir Region, Göcek Port Authority, General Directorate 
Environment and Forestry Directorate of Muğla Province, Turkish Coast Guard Command, IMEAK 
the Chamber of Sea Commerce, Muğla Provincial Governorship and representatives of other 
relevant institutions regarded as necessary. 

Article 12- When not obeyed to conservation and use principles, relevant legislative rules are 
executed according to administrative and penal fines

Preventing of Göcek Gulf and Göcek-Dalaman Bays' use apart from the purpose

Control in Göcek Gulf and Göcek-Dalaman Bays

Penal Sanctions 
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Diğer hükümler

Yürütme

Yürürlük 

Madde 13- Limanlar Kanunu gereği, koy ve körfezler içerisine getirilen yasaklamalara Liman 
Başkanlığının, seyir, can, mal ve çevre emniyetini korumak amacıyla ihtiyaç halinde geçici 
düzenleme getirme hakkı saklıdır. Liman başkanlığı tarafından kalıcı bir düzenleme yapılmak 
istenmesi halinde Kurumun uygun görüşü alınır.

Madde 14- Bu koruma ve kullanma usul ve esaslarını Bakanlık, Kurum ve Muğla Valiliği 
yürütür. 

Madde15- Bu koruma ve kullanma usul ve esasları  04/05/2010 tarihinde yürürlüğe girer.



Other Provisions

Execution

Enforcement

Article 13- In accordance with Harbors Law, Port Authority is entitled to put temporary orders 
in line with the restriction in the Göcek Gulf and Göcek- Dalaman Bays in order to provide 
security of navigation, life, goods and environmental values. In case of a permanent 
arrangement is demanded by Port Authority, the opinion of the Agency is taken.

Article 14- The Ministry, Agency and Muğla Provincial Governorship execute these 
conservation and use principles. 

thArticle 15- These conservation and use principles put into force on the date of 04  May 
2010. 
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KORUMA KULLANMA ESASLARI

İŞARETLEMELER ve ANLAMLARI

Yasaklanan faaliyetler Şartlı faaliyetler

Demirlemek
İskele, rıhtım, şamandıralar
ve mapalar arasına bağlanma

Dalış
yapmak

Günübirlik gezi tekneleri için
saat 10:00 - 20:00 saatleri
arasında bağlanabilme

Sınırlı Demirleme

Gemi

20:00-10:00

10:00-20:00

Günübirlik gezi tekneleri
dışındaki deniz araçları için
saat 10:00 - 20:00 arasında
bağlanabilme



CONSERVATION AND USE PRINCIPLES
SIGNS AND THEIR MEANINGS

Prohibited Activities Conditional Activities

www.ockkb.gov.tr

Anchoring
Moorings in between wharfs,
bunds, moors and eyebolts

Diving

Daily Tour Boats between
10:00 and 20:00 hoursLimited Anchoring

Ship

20:00-10:00

10:00-20:00

Mooring of Ship except
Daily Tour Boats between
10:00 and 20:00 hours.



T. C.
ÇEVRE ve ORMAN BAKANLIĞI

ÖZEL ÇEVRE KORUMA KURUMU BAŞKANLIĞI
Alparslan Türkeş Caddesi 31. Sokak 10 Nolu Hizmet Binası

06510 Beştepe - Yenimahalle / ANKARA
Tel: 0 312 222 12 34    Fax: 0 312 22 26 61
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